14 Act I.
N2 2. Introduction.

A , rocky shore. The sea occupies the greater part of the scene, and there is & wide view
over it. Gloomy weather. A violeni storm. Dalands ship has jusi casi anchor close to the shore; the

sailors are noisily employed in furling the sails, eoiling ropes, ete. Daland has gome on shore. He
elinibs upon a rock and surveys the country, to find out in what place they are..
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Pitomuts. Molto phi lento.(d:88) op,,  suitors go below:)
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Ru - he denn! Mir ist nicht bang.
rest & whilel I have no fear.
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{The Steersman alone on deck. The siorm has somewhat subsided, and returis only si inlervals;out sl sea
the waves are-idesing high The Steermman walks round the deek omee, and then sits down near the wheel.)

(He yawns, then rouses himsslf, as he hmm.}“
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(A wave sirikes and shakes the ship viclently. The Bleersman siaris up, and looks about

him. Satislied that no harm has been done, he sits down again and sings, while drowsiness

*";_. gradually overpowers him.)
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M3 - del, preis’ den Sikdwind hoch, ich bring’ dir ein giil-den Band,
maid-en, prajse the south wind well, | bring thee a gold-en chain.

I accelerando ¢ Orese.

s il

ach, lie-ber Siid-wind, bla-se doch!
0 kind-ly south wind, do not faill
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(He struggles againsi fatigue, and ai lasi falls asleep.)
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(The storm again begins to rage violenily, and it grows darker.)
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(In the distance appears the ship of the Flying Dutchman, with blood-red sails and black masts.
Bhe quickly nears the shore, over against the ship of the Norwegian) Allegro. % =69}
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T (With a fearful crash the anchor plunges info the water.)

{The Steersman springs up oul of sleep; without leaving his place he a hasty
look at the wheal, and,satisfied that no harm

been done, he hums the beginning of his song.)
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N¢ 3, “How oft, in Ocean’s deepest cave”
Aria.

Sostenuto. (J=s0)
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The Dutchman. Reeit.lento.
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Molto passionato. (= 8a)
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Chorus of the Crew of the Dutchman (in the ship’s hold.)
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N¢ 4. “Where storm and raging wind” 48
Scene, Duet -and Chorus.

(Daland comes out of the eabin; he looks round st the storm, and observes the strange ship.)
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Steersman (starting up)

§ E = == —
Zum Teu - fel auch! -geiht mir, Ka-pi -
'Tis 80, in-deed! For-give ‘me, Captain
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sleep - ing long?
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Daland (perceiving the Dutechman on the land)
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Lass ab! Mich dilnkt, ich seh’ den Ka-pi - tin!  He! Hol-la! See-mann!
For-bearl I think I see the Captain therel Hey! Hol-la! Sea-man!
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Allegro moderato. {J:lu.]
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sein.  Wie wun-der- bar! . solldeinemWort jch glan-  -ben?

be. How won-der -full Canl be-lieve thy state - ment?
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(The Dutehman makes a sign to the waich on his ship, whereupon they bring a chest to shore.)
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Allegro agitato. (J.76)
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yet blow fair! My |maid-en, she |longs for me! Ho, I:iu
. P 2
. . = =
: S===—=c=——c——c==:=
blas' noch mehr! Mein Mi - del  ver - langt nach mir! Ho, ho,
yet blow fair! My maid-en, she longs for mel Ho, ho,
Tempo I.
A A A A é E }7 A A A A g aft ¢ aft
A A

i

= - == o= = = - = E"
i — 5 :
ho! Jo-lo-ho! Ho, ho, ho, ho, | ho! Ho, ho,
ha! Yo-lo = ho! Ho, ho, ho, ho, | ho! Ho, ho,
3 :- = = = 3 :EE :L,H-‘-E = i?
F |" .IF | p =
i — = = _Hzf i .
ho! Jo-lo - ho! Ho, ho, ho, ho,  ho! Ho, hao,
T! Yo-1o - ho! Ho, ho, ho, 1-:!, ol A Ho, ho
A

A A A A A

= T
> o o D D e e
—p ——r—r

ho! Jo-1lo-ho, ho, | ho, ho, ho, ho,.

ho! ¥Yo-lo -ho, ho, | ho, ho, ho, heo,|

= - - == =

¥ oro P FFE

ho! -.fn-ia:--hn., ho, ho, ho, ho, ho,___ ho!

hot Yo- 1o - bo,
A A A

ho, ho,
A
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I H v 3 End of Act I.
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